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Kratki pregled
Slike uz ovaj kratki pregled naæi æete na 
naslovnoj stranici.

Funkcije
1 RDS Prikaz naziva programa 

ili frekvencije postaje

A�urirati popis postaja

2 AS Aktiviranje/deaktiviranje 
AS-razine

Automatsko memoriranje 
postaja

3 TP Obavijesti o stanju 
u prometu 

4 REG Ukljuèivanje/iskljuèivanje 
regionalnih programa

5 FM/AM Radio prijem/biranje 
valnog podruèja

AUX ulaz 3: prebacivanje 
izvora zvuka na vanjski 
ulaz

6 BC Putno raèunalo 31)

7 q Radio: listati unatrag 
u memoriji postaja, ruèno 
i automatsko pretra�ivanje 
postaja

CD/MP3 3: naslov natrag, 
brzo vraæanje naslova 
natrag

Promjena vrijednosti 
u izborniku

8z P Ukljuèivanje i iskljuèivanje:
pritisnuti

Podešavanje glasnoæe:
zakrenuti

9 CD/MP3 CD/MP3 3-reprodukcija

Promijena prikaza zaslona

Aktiviranje/deaktiviranje 
reprodukcije nasumce 

MP3 3: prikaz zadnjeg
reproduciranog albuma

0 OK Potvrda odabira

U izborniku Settings
listati prema naprijed

a w Radio: pretra�ivanje prema 
naprijed u memoriji 
postaja, ruèno 
i automatsko pretra�ivanje 
postaja

CD/MP3 3: Naslov 
naprijed, brzo 
pretra�ivanje naslova 
prema naprijed

Promjena vrijednosti 
u izborniku

b 1...9 Tipke postaja

c SETTINGS Podešavanje zvuka 
i sustava

d Ubacivanje CD-a

e SOUND Podešavanje zvuka

Pretra�ivanje prema 
naprijed u izborniku 
za zvuk

f a Izbacivanje CD-a

1) Pogledajte Upute za rukovanje vozilom.
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Kontrole na kolu upravljaèa 3
Kontrole na kolu upravljaèa raspola�u 
u kombinaciji s portalom za mobilni telefon 
(Mobile Phone Portal) 3 i drugim 
funkcijama. Pogledajte upute za portal 
za mobilni telefon.

j Å Zakrenuti: 

TID1): Ruèno tra�enje 
postaje 3

GID, BID1): Prethodni/sljedeæi 
unos putnog 
raèunala, ruèno 
tra�enje postaje 3

Pritisnuti: 

TID1): Bez funkcije

GID, BID1): Pozivanje/resetiranje 
putnog raèunala 3

k } Radio:Sljedeæa
pohranjena
postaja

Audio-CD: Ponovni start CD-a

MP3-CD 3: Sljedeæi album

l { Prebacivanje izmeðu radio 
prijema/CD/MP3 3 i AUX 3 
reprodukcije

m I Radio: Pretra�ivanje prema 
dolje, u memoriji postaja 
pomicanje unatrag

CD/MP3 3: Preskakanje 
naslova unatrag, brzo 
pretra�ivanje naslova 
natrag

n J Radio: Pretra�ivanje prema 
gore, u memoriji postaja 
pomicanje prema naprijed

CD/MP3 3: Preskakanje 
naslova naprijed, brzo 
pretra�ivanje naslova 
prema naprijed

o z Podešavanje glasnoæe

1) Pogledajte „Slike informacija na zaslonu“ 
na stranici 13.
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Twin Audio 3
Ovisno o tipu vozila, ugraðuju se razlièiti 
elementi za rukovanje (primjer).

v Izlaz za slušalice

w - + Podešavanje glasnoæe

x q Radio: U memoriji postaja 
pomicanje unatrag

CD/MP3 3: Naslov unatrag 

y TUNER Radio prijem / AUX 3

z P Ukljuèivanje i iskljuèivanje

! CD CD/MP3 3 reprodukcija

% w Radio: U memoriji postaja 
listanje prema naprijed

CD/MP3 3: Naslov prema 
naprijed

/ - + Podešavanje glasnoæe

& Izlaz za slušalice
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Opæe informacije
CD 30 i CD 30 MP3 nude Vam Car 
Infotainment sustav na razini najnovijih 
tehnoloških dostignuæa. Slika na stranici 3 
prikazuje CD 30 MP3.

Za svako valno podruèje (FM, AM) radio 
raspola�e s devet memorija postaja 
za ruèno pohranjivanje i devet memorija 
postaja za automatsko pohranjivanje

RDS funkcija bitno olakšava pronala�enje 
�eljenog UKV programa kao i njegov 
nesmetan prijem te nudi druge korisne 
funkcije.

Ugraðeni CD-player zabavlja Vas audio 
CD-ima kao i MP3 CD-ima 3.

Infotainment sustav raspola�e opcijom 
pojaèanja glasnoæe razmjerno poveæanju 
brzine. Ovo se pojaèanje mo�e podešavati.

Digitalni procesor zvuka nudi Vam šest 
unaprijed podešenih boja zvuka 
za optimiranje zvuka.

Preko Infotainment sustava mo�e 
se pozvati putno raèunalo 3. Detalje 
u vezi s tim potra�ite u Uputama 
za rukovanje vozilom.

Na Infotainment sustav mo�e se prikljuèiti 
vanjski izvor, npr. mobilni telefon. 
Opcijski mo�e biti opremljen daljinskim 
upravljanjem kontrolama na kolu 
upravljaèa 3 ili Twin Audio sustavom 3.

Izvor zvuka prikljuèen na AUX ulaz 3 
Vašeg vozila, npr. prijenosni CD-player ili 
MP3-player, mo�e se reproducirati preko 
zvuènika Infotainment sustava kao i preko 
Twin Audio 3 sustava. 

Infotainment sustav mo�e biti opremljen 
portalom za mobilni telefon 3. Informacije 
o tome potra�ite u uputama za rukovanje 
portalom za mobilni telefon.

Osmišljeni dizajn elemenata za rukovanje 
i veliki prekidaè za ukljuèivanje/glasnoæu 
omoguæuju Vam jednostavno rukovanje.

Opæe napuci uz informacije o ovim 
uputama za uporabu
Kako biste brzo stekli uvid u raznovrsne 
funkcije Infotainment sustava, 
u poglavlju „Kratki pregled“ na stranici 9 
i u kombinaciji s odgovarajuæim prikazom 
na koricama mo�ete naæi pregled svih 
elemenata zaslona i rukovanja.

Opis osnovnih koraka pri rukovanju 
Infotainment sustavom mo�ete naæi 
u poglavlju „Rukovanje“ na stranici 15.

Detaljan opis funkcija Vašeg Infotainment 
sustava mo�ete naæi u poglavljima „Radio“ 
na stranici 29, „CD/MP3 3-player“ 
na stranici 35 i „AUX ulaz 3“ 
na stranici 41.

Ukoliko tra�ite neku odreðenu temu, 
kazalo na kraju uputa olakšat æe Vam 
snala�enje.

Kazalo æe Vam pomoæi u interpretiranju 
prikazane stavke izbornika.
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Ukoliko se dogodi da Vaš Infotainment 
sustav ne funkcionira u skladu 
s oèekivanjima, najprije prouèite poglavlja 
„Tra�enje greške“ na stranici 42 i „Opæe 
upute“ na stranici 43. Na taj je naèin èesto 
moguæe brzo ukloniti pretpostavljenu 
grešku.

Objašnjenje pojmova potra�ite 
u poglavlju „Rjeènik“ na stranici 44.

Sljedeæi simboli olakšavaju Vam èitanje 
Uputa za uporabu:

☞ Ruka ispred teksta od Vas zahtijeva 
da nešto uèinite.

✔ Kvaèica ispred teksta predstavlja 
reakciju Infotainment sustava.

� Toèka ispred teksta daje Vam dodatne 
upute o temi.

– Crtica ispred teksta oznaèava 
nabrajanje.

9 Uputa o sigurnosti, odn. uputa 
upozorenja sadr�i va�ne informacije 
za sigurno korištenje Vašeg 
Infotainment sustava.

3 Zvjezdicom je oznaèena oprema koja 
se ne nalazi u svim vozilima (varijante 
modela vozila, varijante za pojedine 
zemlje, posebna oprema).

6 Strelica pokazuje da se aktualna tema 
nastavlja na sljedeæoj stranici.

Važan naputak u vezi rukovanja 
i sigurnosti u prometu
9 Infotainment sustav koristite tako da 

uvijek mo�ete sigurno upravljati svojim 
vozilom. U sluèaju dvojbe zaustavite 
vozilo i rukujte Infotainment sustavom 
kad vozilo miruje.

Zaštita od kraðe
Infotainment sustav opremljen 
je elektriènim sigurnosnim sustavom 
za zaštitu od kraðe. Sustav funkcionira 
iskljuèivo u Vašem vozilu, pa je lopovu 
nekoristan. 

Prikaz informacija na zaslonu
Ovisno o opremi vozila, informacije 
se mogu prikazivati na tri razlièita info 
zaslona.

Neki prikazi informacija ovise 
o postavkama ureðaja i opremi vozila, 
pa stoga mogu varirati.



14 Opæe informacije

Triple Info Display (TID) 3

Prikazuje:

– Vrijeme

– Vanjska temperatura

– Datum, odn. Infotainment sustav 
ukoliko je ukljuèen

Board Info Display (BID) 3

Prikazuje:

– Vrijeme

– Vanjska temperatura

– Dan u tjednu, odn. Infotainment sustav 
ukoliko je ukljuèen

– Datum, odn. informacije putnog 
raèunala ili check control informacije 3

Graphic Info Display (GID) 3

Prikazuje:

– Datum, odn. Infotainment sustav 
ukoliko je ukljuèen

– Portal za mobilni telefon 3

– Datum, odn. informacije putnog 
raèunala ili check control informacije 3

– Vanjska temperatura

– Informacije automatske klimatizacije 3

– Vrijeme
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Rukovanje
Ukljuèivanje i iskljuèivanje
☞ Pritisnite prekidaè P 8.

✔ Infotainment sustavse 
ukljuèuje/iskljuèuje.

Ukljuèivanje i iskljuèivanje 
s kontaktom 
(automatsko ukljuèivanje)
Ako je aktivirano automatsko ukljuèivanje, 
Infotainment sustav se mo�e ponovno 
iskljuèiti i ponovno ukljuèiti i preko 
kontakta. 

Ova sprega izmeðu radija i kontakta 
tvornièki je aktivirana, ali se mo�e 
deaktivirati. 

� Ako je automatsko ukljuèivanje 
deaktivirano, Infotainment sustav 
se mo�e ukljuèiti samo pomoæu 
prekidaèP 8 ili umetanjem CD-a, 
a iskljuèiti pomoæu prekidaèa P 8.

� Ukoliko je kod iskljuèenog kontakta 
Infotainment sustav iskljuèen, 
on se neovisno o trenutnoj 
namještenosti automatskog 
ukljuèivanja mo�e ukljuèiti samo 
pomoæu prekidaèaP8 
ili umetanjem CD-a.

� Nakon odvajanja Infotainment 
sustava s pogonskog napona 
i ponovnog prikljuèivanja, automatsko 
ukljuèivanje je uvijek aktivirano.

Aktiviranje/deaktiviranje 
automatskog ukljuèivanja
Samo TID, BID1):

☞ Pritisnite tipku SETTINGS c.

✔ Na zaslonu se prikazuje „Audio“.

☞ Pritisnite lijevu kursorsku tipku q 7.

✔ Na zaslonu se prikazuje „System“.

☞ Pritišæite tipku OK 0 sve dok se na 
zaslonu, ovisno o aktualnoj postavci, 
ne prika�e „Ign.Logic ON“ 
ili „Ign.Logic OFF“. 

☞ Kursorskom tipkom q 7 ili w a 
aktivirajte �eljeno stanje.

✔ U sluèaju „Ign.Logic ON“, 
automatsko ukljuèivanje je aktivirano.

✔ U sluèaju „Ign.Logic OFF“, 
automatsko ukljuèivanje 
je deaktivirano.

✔ Na zaslonu se nakon pribli�no 
5 sekundi prikazuje „Audio“, 
a zatim i odgovarajuæi izvor zvuka.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
ponovno pritisnite tipku SETTINGS c, 
tada se u izborniku „Settings“ vraæate 
nazad za jednu razinu.

✔ Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

Samo GID1):

☞ Pritisnite tipku SETTINGS c.

✔ Na zaslonu se prikazuje „Audio“ 
i „System“.

☞ Pritisnite lijevu kursorsku tipku q 7.

✔ Prikazuje se izbornik „System“.

☞ Pritisnite tipku OK 0. 

✔ Odabire se izbornik „System“.

☞ Pritišæite lijevu kursorsku tipku q 7 
sve dok se, ovisno o aktualnoj postavci, 
ne odabere „⌧ Ign.Logic“ 
ili „� Ign.Logic“.

☞ Za izmjenu aktualne postavke 
pritisnite tipku OK 0.

6

1) Pogledajte „Prikaz informacija na zaslonu“ 
na stranici 13.
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� Ukljuèene funkcije oznaèene 
su aktiviranim kontrolnim 
kvadratiæem ⌧ ispred stavke 
izbornika.

� Iskljuèene funkcije oznaèene 
su deaktiviranim kontrolnim 
kvadratiæem � ispred stavke 
izbornika.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
ponovno pritisnite tipku SETTINGS c, 
tada se u izborniku „Settings“ vraæate 
nazad za jednu razinu.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

� Za napuštanje izbornika „Settings“ 
pritišæite lijevu kursorsku tipku q 7 
sve dok se ne pojavi „Main“, 
pa to potvrdite tipkom OK 0.

� Za vraæanje jednu razinu nazad 
u izborniku „Settings“, pritišæite desnu 
kursorsku tipku w a sve dok se ne 
pojavi „Return“, pa to potvrdite 
tipkom OK 0.

Automatsko iskljuèivanje
Infotainment sustav se automatski 
iskljuèuje nakon jednog sata ukoliko 
ga ukljuèite kod deaktiviranog kontakta.

Prikazane informacije
Na osvijetljenom zaslonu mo�ete 
vidjeti informacije putnog raèunala 3, 
check control sustava 3, radija, 
CD/MP3 3-playera, automatske 
klimatizacije 3, portala za mobilni telefon 3 

kao i datum, vrijeme i vanjsku temperaturu. 
Vezano uz putno raèunalo, check control 
sustav i automatsku klimatizaciju 
pogledajte Upute za uporabu vozila.

Nakon ukljuèivanja Infotainment sustava, 
zaslon æe zasvijetliti, a Vi æete èuti zadnji 
odabrani izvor zvuka.

Kod iskljuèenog Infotainment sustava 
i ukljuèenog kontakta prikazuju se vanjska 
temperatura, vrijeme i datum. 

Glasnoæa
☞ Okrenite kotaèiæ z 8.

� Infotainment sustav prilikom vrši 
reproduckiju sa zadnjom odabranom 
glasnoæom ukoliko se ona nalazi ispod 
maksimalne moguæe glasnoæe 
pri ukljuèivanju.

� Glasnoæa obavijesti o prometu i vanjski 
izvori zvuka namještaju se na 
prethodno podešenu minimalnu 
glasnoæu; pogledajte „Podešavanje 
zvuka“ na stranicama 24 i 25. 

� Glasnoæa izvora zvuka prikljuèenog 
preko AUX ulaza 3 mo�e se prilagoditi 
glasnoæi drugih izvora zvuka 
(npr. radija); pogledajte „Podešavanje 
zvuka“ na stranici 22. 
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� Kad je odgovarajuæi izvor aktivan, 
glasnoæa obavijesti o prometu, 
vanjskih izvora zvuka kao i radija 
i CD/MP3 3 mo�e se zasebno 
podešavati. 

Vanjski izvor
Na Infotainment sustav mo�e se prikljuèiti 
neki vanjski izvor (npr. mobilni telefon, 
navigacijski sustav itd.).

Vanjski se izvor automatski ukljuèuje 
putem upravljaèkog signala prikljuèenog 
ureðaja èak i onda kad je Infotainment 
sustav iskljuèen. Na zaslonu se u tom 
sluèaju prikazuje „Extern In“.

� Preporuèujemo Vam da naknadnu 
ugradnju povjerite nekom od Opel 
servisa.

AUX ulaz 3

Preko AUX ulaza Vašeg vozila moguæe 
je prikljuèiti neki vanjski izvor zvuka, 
npr. prijenosni CD-player. 
Stereo reprodukcija ovog izvora odvija 
se putem zvuènika Infotainment sustava 
ili putem Twin Audio sustava 3. 

Prikljuèak se nalazi u podruèju središnje 
konzole. 

� AUX ulaz valja uvijek odr�avati èistim 
i suhim.

Za postizanje optimalne kvalitete zvuka, 
vanjski izvor zvuka potrebno je namjestiti 
na maksimalnu glasnoæu. Kod ureðaja 
je podešen na odreðenu razinu i ne mo�e 
se mijenjati.

� Kako bi se izbjeglo preskakanje AUX 
ulaza, efektivni izlazni napon vanjskog 
izvora zvuka mora biti manji od 1,5 V. 
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Kontrole na kolu upravljaèa 3
Kontrole na kolu upravljaèa raspola�u 
u kombinaciji s portalom za mobilni 
telefon 3 i drugim funkcijama. Pogledajte 
upute za portal za mobilni telefon.

Za veæu sigurnost vo�nje i veæu udobnost 
pri rukovanju, na raspolaganju su Vam 
sljedeæe tipke na upravljaèu:

Zakrenite kotaèiæ 
za podešavanjeÅj

Unos putnog raèunala 3, ruèno tra�enje 
postaje 3

Samo TID1): 

� Kod ruènog tra�enja postaje okreæite 
kotaèiæ za podešavanje Å j 
prema gore ili dolje.

Samo BID, GID1):

� Okreæete li kotaèiæ 
za podešavanjeÅ j 
prema gore, prikazuje se prethodni 
unos putnog raèunala ili se izvodi 
ruèno tra�enje postaje.

� Okreæete li kotaèiæ 
za podešavanjeÅ j 
prema dolje, prikazuje se sljedeæi 
unos putnog raèunala ili se izvodi 
ruèno tra�enje postaje.

� U sklopu s putnim raèunalom 3, 
okretanje kotaèiæa za podešavanje 
nema funkciju radija.

Pritisnuti kotaèiæ 
za podešavanjeÅj

Putno raèunalo 3

Samo TID1):

� Nema funkcionalnosti

Samo BID1):

� Pritiskom na kotaèiæ za 
podešavanjeÅ j poziva 
se izbornik „Putno raèunalo“.

� Ponovnim pritiskom na kotaèiæ 
za podešavanje Å j 
poništava se aktualna vrijednost 
putnog raèunala.

� Dr�ite li kotaèiæ 
za podešavanjeÅ j 
pritisnutim najmanje 2 sekunde, 
tada se poništavaju sve vrijednosti 
putnog raèunala.

Samo GID1):

� Pritiskom na kotaèiæ za 
podešavanjeÅ j poziva 
se izbornik „Putno raèunalo“.

� Ponovnim pritiskom na kotaèiæ 
za podešavanje Å j 
odabirete neki unos putnog raèunala.

� Ponovnim pritiskom na kotaèiæ 
za podešavanje Å j 
poništavate neki unos putnog 
raèunala.

Tipka } k

Memorija postaja, ponovni start CD-a,
MP3 album 3 2)

� Radio: prijelaz na sljedeæu pohranjenu 
postaju.

� Audio-CD: ponovno pokretanje 
reprodukcije CD-a.

� MP3-CD 3: prijelaz na sljedeæi album.

Tipka { l

Odabir izvora zvuka2)

� Kratkim pritiskom na tipku { l, 
Infotainment sustav se prebacuje 
izmeðu radio prijema, AUX 3 
i CD/MP3 reprodukcije 3.

1) Pogledajte „Prikaz informacija na zaslonu“ 
na stranici 13.

2) Daljnje funkcije potra�ite u Uputama 
za rukovanje portalom za mobilni telefon.
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Tipka Im i Jn

Tipke za pretra�ivanje

� Radio:
Memorija postaja gore/dolje 
(kod RDS-a), pretra�ivanje gore/dolje

� CD/MP3 3:
Kratki pritisak: preskakanje naslova 
naprijed/natrag
Dugi pritisak:
kretanja po naslovu naprijed/natrag

Kotaèiæ za podešavanje z o

Podešavanje glasnoæe

� Okreæete li kotaèiæ 
za podešavanjez o 
prema gore, odn. prema dolje, 
glasnoæa se poveæava, odn. smanjuje. 

� Dr�ite li kotaèiæ 
za podešavanjezo, 
glasnoæa se neprestano mijenja.

Twin Audio 3
9 Twin Audio za vrijeme vo�nje smiju 

koristiti samo putnici na stra�njim 
sjedalima ili suvozaè.

9 Velika glasnoæa ne smije biti 
namještena dulje vrijeme! U protivnom 
mo�e doæi do ošteæenja sluha.

Putnicima na stra�njim sjedalima 
Twin Audio pru�a moguænost slušanja 
glazbe neovisno o izvoru zvuka 
namještenom na Infotainment sustavu. 
Pritom se brojnim funkcijama, poput 
tra�enja ili preskakanja naslova kod 
CD/MP3 3-a mo�e upravljati izravno 
preko Twin Audio sustava.

Za u�ivanje u glazbi na raspolaganju 
Vam stoje dvije stereo slušalice 
(3,5 mm utiènica). Preporuèuju 
se slušalice impedancije od 32 Ohm.

Glasnoæa se mo�e zasebno regulirati.

� Slušalice nisu sastavni dio opreme 
vozila.

Ovisno o tipu vozila, ugraðuju se dvije 
razlièite vrste elemenata za rukovanje.

Ukljuèivanje/ iskljuèivanje

Infotainment sustav mora biti ukljuèen.

☞ Za ukljuèivanje/iskljuèivanje 
Twin Audio sustava pritisnite 
tipkuPz.

☞ Za korištenje Twin Audio sustava 
nakon ukljuèivanja kontakta ponovno 
pritisnite tipku P z.

✔ Zvuènici u stra�njem dijelu vozila 
iskljuèuju se èim se ukljuèi Twin Audio 
sustav.

✔ Zvuènici u stra�njem dijelu vozila 
ponovno se ukljuèuju èim se iskljuèi 
Twin Audio sustav.

Namještanje glasnoæe

☞ Za namještanje glasnoæe pritisnite 
tipku -/+ w, odn. /.
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Odabir izvora zvuka

☞ Za prebacivanje na radio 
prijem/AUX 3 pritisnite 
tipku TUNERy.

☞ Za prebacivanje na reprodukciju 
CD/MP3 3 pritisnite tipku CD !.

Odabir valnog podruèja ili AUX 3

☞ Za prebacivanje izmeðu valnih 
podruèja FM, AM i izvora zvuka 
na AUX ulazu, jednom ili više 
puta pritisnite tipku TUNER y.

� Ukoliko je na Infotainment sustavu 
kao izvor zvuka odabran radio, 
prebacivanje izmeðu valnih podruèja 
nije moguæe.

Traženje

☞ FM valno podruèje: za odabir 
prethodne, odn. sljedeæe postaje 
pritisnite tipke q x ili w %.

☞ AM valno podruèje: za tra�enje svih 
postaja u zoni prijema pritisnite 
tipkeq x ili w %.

☞ CD/MP3 3: za odabir prethodnog, 
odnosno sljedeæeg glazbenog zapisa 
pritisnite tipke q x ili w %.

� Tipke q x ili w % na Twin Audio 
sustavu nisu aktivne ukoliko je na 
Infotainment sustavu i na Twin Audio 
sustavu namješten isti izvor zvuka 
(radio, odn. CD/MP3 3).

Ogranièenja kod rukovanja

Pomoæu Twin Audio sustava mo�e 
se upravljati samo onim izvorom zvuka koji 
u tom trenutku nije aktivan u Infotainment 
sustavu. Upravljanje na Infotainment 
sustavu uvijek ima prednost pred 
upravljanjem Twin Audio sustava.

Primjer: ukoliko suputnici na prednjim 
sjedalima slušaju UKV, s Twin Audio 
sustavom ne mo�e se prebacivati izmeðu 
valnih podruèja niti se mogu birati postaje. 
Meðutim, pomoæu Twin Audio sustava 
daljinski se mo�e upravljati 
CD/MP3 3-playerom.

Ukoliko je na Infotainment sustavu 
ukljuèen TP, a sluša se CD/MP3 3, 
na Twin Audio sustavu koji je u naèinu 
rada radija mo�e se prebaciti samo 
na neku drugu TP postaju.

Preko Twin Audio sustava nije moguæe 
ukljuèivanje/ iskljuèivanje reprodukcije 
nasumce kod CD/MP3-a 3.
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Glavni ekran
Glavni ekran je prikaz na zaslonu koji 
se pojavljuje nakon ukljuèivanja 
Infotainment sustava.

� Ovisno o opremi vozila, zlason izgleda 
razlièito.

Mogu se prikazati sljedeæi sadr�aji:

– vrijeme

– vanjska temperatura

– audio informacije

– informacije putnog raèunala 3 
ili datum

– informacije 
portala za mobilni telefon 3

– informacije automatske klimatizacije 3

– event. upute check control sustava 3

Informacije putnog raèunala 3 
Prikaz informacija putnog raèunala 
odabranih pomoæu tipke BC 6. 
Pogledajte Upute za uporabu vozila.

Audio informacije
Na zaslonu se prikazuju sljedeæe 
informacije:

– Aktualno valno podruèje ili AUX 3, 
odn. CD.

– Aktualan naziv postaje ili frekvencija 
postaje, odn. broj ili naslov glazbenog 
zapisa na CD-u.

– Ukoliko je aktivirana regionalna 
funkcija, prikazuje se „REG“. 
Pogledajte „Regionalni programi“ 
na stranici 32. 

– Ukoliko je aktivirana AS razina, 
prikazuje se „AS“. Pogledajte 
„Automatsko pohranjivanje (AS)“ 
na stranici 34.

– Ukoliko je aktivirana RDS funkcija, 
prikazuje se „RDS“. Pogledajte „RDS 
(Radio Data System)“ na stranici 30.

– Ukoliko su ukljuèene obavijesti o stanju 
u prometu, prikazuje „[TP]“ ili „[ ]“. 
Pogledajte „Obavijesti o stanju u 
prometu (TP = Traffic Program)“ 
na stranici 32.

– Ukoliko je ubaèen neki CD, ovisno 
o zaslonu, prikazuje se „CD“ ili „CDin“.
Pogledajte „CD/MP3 3 player“ 
na stranici 36.

– Ukoliko se radi o MP3 CD-u 3, uz „CD“ 
ili „CDin“ dodatno se prikazuje„MP3“.
Pogledajte „CD/MP3 3 player“ 
na stranici 36.

– Ukoliko se CD reproducira nasumice, 
ovisno o zaslonu, prikazuje se „RDM“ ili 
oznaka [. Pogledajte „Reprodukcija 
nasumce (Random)“ na stranici 40.

Vanjska temperatura
Prikaz trenutne vanjske temperature. 
Pogledajte Upute za uporabu vozila.

Vrijeme
Prikaz trenutaènog vremena. 
Pogledajte Upute za uporabu vozila.

Informacije automatske 
klimatizacije 3

Pogledajte Upute za uporabu vozila.

Informacije portala za mobilni 
telefon 3
Pogledajte Upute za rukovanje portalom 
za mobilni telefon.
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Podešavanje zvuka
Putem tipke SETTINGS c mogu 
se odabrati sljedeæe postavke sustava 
i zvuka:

– AUX Vol. 3: glasnoæa za AUX ulaz, 
npr. prijenosni CD-player

– Fader: rasporeðivanje glasnoæe 
sprijeda – straga

– Balance: rasporeðivanje glasnoæe 
lijevo – desno

– Sound: izbor šest unaprijed 
podešenih boja zvuka

– TA Volume: minimalna glasnoæa 
za obavijesti o prometu

– SDVC: pojaèanje glasnoæe 
ovisno o brzini

– Ext. In Vol.: glasnoæa za vanjski izvor 
zvuka, npr. mobilni 
telefon

– On Volume: maksimalna glasnoæa 
kod ukljuèivanja

– PTY: izbor postaje prema tipu 
programa

AUX Vol. 3

Pomoæu ove funkcije mo�ete prilagoditi 
razinu zvuka AUX ulaza u odnosu 
na druge izvore zvuka (npr. radio). 
Ova funkcija stoji na raspolaganju samo 
ako je aktivan AUX izvor zvuka. 

☞ Namjestite izvor zvuka, npr. svoj 
prijenosni CD-player, na maksimalnu 
glasnoæu.

☞ Pritisnite tipku SETTINGS c.

✔ Ovisno o zaslonu, prikazuje se „Audio“ 
ili „Settings“ izbornik.

☞ Pritisnite tipku OK 0.

✔ Na zaslonu se prikazuju „AUX Vol.“ 
i namještena vrijednost .

☞ Kursorskim tipkama q 7 
iliwa podesite �eljenu 
vrijednost od -12 do +12.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ TID i BID1): na zaslonu se nakon 
pribli�no 5 sekundi prikazuje „Audio“, 
a zatim odgovarajuæi izvor zvuka.

✔ GID1): na zaslonu se nakon pribli�no 
5 sekundi prikazuje izbornik „Settings“.

☞ Ukoliko nakon promjene postavki 
ponovno pritisnete tipku SETTINGS c, 
tada se u izborniku „Settings“ vraæate 
nazad za jednu razinu.

☞ Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

1) Pogledajte „Prikaz informacija na zaslonu“ 
na stranici 13.
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Fader 
Ovom funkcijom podešavate glasnoæu 
zvuka u prednjem i stra�njem dijelu vozila.

☞ Pritisnite tipku SETTINGS c.

✔ Ovisno o zaslonu, prikazuje se „Audio“ 
ili „Settings“ izbornik.

☞ Pritišæite tipku OK 0 sve dok 
se na zaslonu ne prika�e „Fader“ 
i namještena vrijednost.

☞ Kursorskim tipkama q 7 
iliwa podesite �eljenu 
vrijednost od -12 do +12.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ TID i BID1): na zaslonu se nakon 
pribli�no 5 sekundi prikazuje „Audio“, 
a zatim odgovarajuæi izvor zvuka.

✔ GID1): na zaslonu se nakon pribli�no 
5 sekundi prikazuje izbornik „Settings“.

✔ Ukoliko nakon promjene postavki 
ponovno pritisnete tipku SETTINGS c, 
tada se u izborniku „Settings“ vraæate 
nazad za jednu razinu.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

Balance
Ovom funkcijom rasporeðujete glasnoæu 
na vozaèevoj i suvozaèevoj strani.

☞ Pritisnite tipku SETTINGS c.

✔ Ovisno o zaslonu, prikazuje se „Audio“ 
ili „Settings“ izbornik.

☞ Pritišæite tipku OK 0 sve dok 
se na zaslonu ne prika�e „Balance“ 
i namještena vrijednost.

☞ Kursorskom tipkom podesite �eljenu 
vrijednost od -12 do +12 q 7 
iliwa.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ TID i BID1): na zaslonu se nakon 
pribli�no 5 sekundi prikazuje „Audio“, 
a zatim dotièni izvor zvuka.

✔ GID1): na zaslonu se nakon pribli�no 
5 sekundi prikazuje izbornik „Settings“.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
ponovno pritisnete tipku SETTINGS c, 
tada se u izborniku „Settings“ vraæate 
nazad za jednu razinu.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

Sound (Settings)
Ovom funkcijom optimirate zvuk.

☞ Pritisnite tipku SETTINGS c.

✔ Ovisno o zaslonu, prikazuje se „Audio“ 
ili „Settings“ izbornik.

☞ Pritišæite tipku OK 0 sve dok 
se na zaslonu ne prika�e „Sound“ 
i namještena vrijednost.

☞ Pomoæu kursorskih tipki q 7 
iliwa odaberite jednu od šest 
razlièitih boja zvuka.

� Na raspolaganju stoje boje zvuka 
„Rock“, „Disco“, „Classic“, „Jazz“, 
„Vocal“ i „Off“.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ TID i BID1): na zaslonu se nakon 
pribli�no 5 sekundi prikazuje „Audio“, 
a zatim odgovarajuæi izvor zvuka.

✔ GID1): na zaslonu se nakon pribli�no 
5 sekundi prikazuje izbornik „Settings“.

6

1) Pogledajte „Prikaz informacija na zaslonu“ 
na stranici 13.
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� Ukoliko nakon promjene postavki 
ponovno pritisnete tipku SETTINGS c, 
tada se u izborniku „Settings“ vraæate 
nazad za jednu razinu.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæi funkcija.

TA Volume
Kada je ukljuèena funkcija TP, sustav 
pri svakoj obavijesti o stanju u prometu 
standardno pojaèava glasnoæu. Pomoæu 
ove funkcije podešavate minimalnu 
glasnoæu za obavijesti o prometu.

☞ Pritisnite tipku SETTINGS c.

✔ Ovisno o zaslonu, prikazuje se „Audio“ 
ili „Settings“ izbornik.

☞ Pritišæite tipku OK 0 sve dok se 
na zaslonu ne prika�e „TA Volume“ 
i namještena vrijednost.

☞ Kursorskom tipkom podesite �eljenu 
vrijednost od -12 do +12 q 7 
iliwa.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ TID i BID1): na zaslonu se nakon 
pribli�no 5 sekundi prikazuje „Audio“, 
a zatim odgovarajuæi izvor zvuka.

✔ GID1): na zaslonu se nakon pribli�no 
5 sekundi prikazuje izbornik „Settings“.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
ponovno pritisnite tipku SETTINGS c, 
tada se u izborniku „Settings“ vraæate 
nazad za jednu razinu.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

� Minimalna glasnoæa za pru�anje 
obavijesti podešava se samo u onom 
sluèaju kada je postojeæa glasnoæa 
ni�a od odabrane minimalne glasnoæe 
za pru�anje obavijesti.

SDVC
Za kompenzaciju šumova iz okoline 
i vo�nje, glasnoæa Infotainment sustava 
prilagoðava se brzini vozila. Funkcijom 
SDVC podešavate glasnoæu ovisno o brzini.

☞ Pritisnite tipku SETTINGS c.

✔ Ovisno o zaslonu, prikazuje se „Audio“ 
ili „Settings“ izbornik.

☞ Pritišæite tipku OK 0 sve dok se 
na zaslonu ne pojavi „SDVC“.

☞ Kursorskim tipkama q 7 ili w a 
podesite �eljenu vrijednost od 0 do 5.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ TID i BID1): na zaslonu se nakon 
pribli�no 5 sekundi prikazuje „Audio“, 
a zatim odgovarajuæi izvor zvuka.

✔ GID1): na zaslonu se nakon pribli�no 
5 sekundi prikazuje izbornik „Settings“.

1) Pogledajte „Prikaz informacija na zaslonu“ 
na stranici 13.
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� Ukoliko nakon promjene postavki 
ponovno pritisnite tipku SETTINGS c, 
tada se u izborniku „Settings“ vraæate 
nazad za jednu razinu.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

Ext. In Vol.
Pomoæu ove funkcije podešavate 
minimalnu glasnoæu za vanjske izvore 
zvuka, poput npr. mobilnog telefona.

☞ Pritisnite tipku SETTINGS c.

✔ Ovisno o zaslonu, prikazuje se „Audio“ 
ili „Settings“ izbornik.

☞ Pritišæite tipku OK 0, sve dok se 
na zaslonu ne prika�e „Ext. In Vol.“.

☞ Kursorskom tipkom podesite �eljenu 
vrijednost od -12 do +12 q 7 
iliwa.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ TID i BID1): na zaslonu se nakon 
pribli�no 5 sekundi prikazuje „Audio“, 
a zatim odgovarajuæi izvor zvuka.

✔ GID1): na zaslonu se nakon pribli�no 
5 sekundi prikazuje izbornik „Settings“.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
ponovno pritisnite tipku SETTINGS c, 
tada se u izborniku „Settings“ vraæate 
nazad za jednu razinu.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

On Volume
Ovom funkcijom podešavate maksimalnu 
glasnoæu pri ukljuèivanju.

☞ Pritisnite tipku SETTINGS c.

✔ Ovisno o zaslonu, prikazuje se „Audio“ 
ili „Settings“ izbornik.

☞ Pritišæite tipku OK 0, sve dok se 
na zaslonu ne prika�e „On Volume“.

☞ Kursorskom tipkom podesite �eljenu 
vrijednost od -12 do +12 q 7 
iliwa.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ TID i BID1): na zaslonu se nakon 
pribli�no 5 sekundi prikazuje „Audio“, 
a zatim odgovarajuæi izvor zvuka.

✔ GID1): na zaslonu se nakon pribli�no 
5 sekundi prikazuje izbornik „Settings“.

6

1) Pogledajte „Prikaz informacija na zaslonu“ 
na stranici 13.
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� Ukoliko nakon promjene postavki 
ponovno pritisnite tipku SETTINGS c, 
tada se u izborniku „Settings“ vraæate 
nazad za jednu razinu.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

� Odabrana maksimalna glasnoæa 
pri ukljuèivanju podesit æe se samo 
u onom sluèaju kada je glasnoæa 
kod iskljuèivanja Infotainment sustava 
bila veæa od odabrane maksimalne 
glasnoæe pri ukljuèivanju, 
a Infotainment sustav je bio iskljuèen 
barem 5 minuta pri deaktiviranom 
kontaktu.

PTY
Pomoæu ove funkcije birate tip programa.

☞ Pritisnite tipku SETTINGS c.

✔ Ovisno o zaslonu, prikazuje se „Audio“ 
ili „Settings“ izbornik.

☞ Pritišæite tipku OK 0 sve dok 
se na zaslonu ne pojavi „PTY“.

☞ Kursorskim tipkama q 7 ili w a 
odaberite jedan od 29 tipova 
programa, kao npr. „News“ (Vijesti) 
ili „Entertainment“ (Zabavni program).

☞ Dr�ite tipku OK 0 pritisnutu sve 
dok se ne pokrene tra�enje postaje.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ Nakon pokretanja tra�enja postaje, 
na zaslonu se pojavljuje prikaz radija.
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Sljedeæa podešavanja zvuka izvode 
se pomoæu tipke SOUND e:

– Fader: rasporeðivanje glasnoæe 
sprijeda – straga

– Balance: rasporeðivanje glasnoæe 
lijevo – desno

– Bass: pojaèavanje 
ili smanjivanje dubokih 
tonova

– Treble: pojaèavanje 
ili smanjivanje visokih 
tonova

– Aktualno 
podešavanje
zvuka: 6 razlièitih postavki-

zvuka 

Fader 
Ovom funkcijom podešavate jaèinu zvuka 
u prednjem i stra�njem dijelu vozila.

☞ Pritisnite tipku SOUND e.

✔ Na zaslonu se prikazuje „Fader“.

☞ Kursorskom tipkom podesite �eljenu 
vrijednost od -12 do +12 q 7 
iliwa.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ Nakon pribli�no 5 sekundi na zaslonu 
se pojavljuje zadnji aktivni ekran.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

� Pritišæite tipku SOUND e sve dok se 
na zaslonu ponovno ne pojavi zadnji 
aktivni ekran.

Balans
Ovom funkcijom rasporeðujete glasnoæu 
na vozaèevoj i suvozaèevoj strani.

☞ Pritišæite tipku SOUND e sve dok 
se na zaslonu ne pojavi „Balance“.

☞ Kursorskom tipkom podesite �eljenu 
vrijednost od -12 do +12 q 7 
iliwa.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ Nakon pribli�no 5 sekundi na zaslonu 
se pojavljuje zadnji aktivni ekran.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

� Pritišæite tipku SOUND e sve dok se 
na zaslonu ponovno ne pojavi zadnji 
aktivni ekran.
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Bass
Ovom funkcijom podešavate 
duboke tonove.

� Obratite pozornost na to da se 
deaktiviraju eventualno poduzeta 
poboljšanja zvuka (pogledajte „Sound 
(Settings)“ na stranici 23). 

� Podešavanja za basove vrijede 
za trenutno izabrani izvor zvuka 
i posebno se pohranjuju za FM, 
AM i CD.

☞ Pritišæite tipku SOUND e sve dok 
se na zaslonu ne pojavi „Bass“.

☞ Kursorskom tipkom podesite �eljenu 
vrijednost od -12 do +12 q 7 
iliwa.

✔ Postavke se primjenjuju automatski.

✔ Nakon pribli�no 5 sekundi na zaslonu 
se pojavljuje zadnji aktivni ekran.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

� Pritišæite tipku SOUND e sve dok se 
na zaslonu ponovno ne pojavi zadnji 
aktivni ekran.

Treble
Ovom funkcijom podešavate 
visoke tonove.

� Obratite pozornost na to da 
se deaktiviraju eventualno poduzeta 
poboljšanja zvuka (pogledajte „Sound 
(Settings)“ na stranici 23). 

� Podešavanja za visoke tonove vrijede 
za postojeæe odabrane izvore zvuka te 
se zasebno pohranjuju za FM, AM i CD.

☞ Pritišæite tipku SOUND e sve dok 
se na zaslonu ne pojavi „Treble“.

☞ Kursorskom tipkom podesite �eljenu 
vrijednost od -12 do +12 q 7 
iliwa.

✔ Postavke se primjenjuju automatski.

✔ Nakon pribli�no 5 sekundi na zaslonu 
se pojavljuje zadnji aktivni ekran.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

� Pritišæite tipku SOUND e sve dok se 
na zaslonu ponovno ne pojavi zadnji 
aktivni ekran.

Aktualno podešavanje zvuka
Ovom funkcijom optimirate zvuk.

☞ Pritišæite tipku SOUND e, sve dok 
se na zaslonu ne pojavi „Sound“ 
i namještena boja zvuka.

☞ Pomoæu kursorskih tipki q 7 
iliwa odaberite jednu od šest 
razlièitih boja zvuka.

� Na raspolaganju stoje boje zvuka 
„Rock“, „Disco“, „Classic“, „Jazz“, 
„Vocal“ i „Off“.

✔ Postavke se primjenjuju automatski. 

✔ Nakon pribli�no 5 sekundi na zaslonu 
se pojavljuje zadnji aktivni ekran.

� Ukoliko nakon promjene postavki 
pritisnete jednu od funkcijskih 
tipki FM/AM 5, CD/MP3 9 ili BC 6, 
na zaslonu æe se prikazati 
odgovarajuæa funkcija.

� Pritisnete li jedanput tipku SOUNDe, 
na zaslonu æe se ponovno pojaviti 
zadnji aktivni ekran.
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Radio
Ukljuèivanje Infotainment sustava
☞ Pritisnite prekidaè P 8.

✔ Na zaslonu se prikazuje Infotainment 
sustav.

✔ Slušate zadnji ukljuèeni izvor zvuka.

Radio prijem
Želite li izvršiti prebacivanje s reprodukcije 
CD-a na radio prijem, postupite kao 
što slijedi:

☞ Pritisnite tipku FM/AM 5.

✔ Na zaslonu se prikazuje zadnja 
podešena postaja.

✔ Slušate zadnju podešenu postaju.

Odabir valnog podruèja
✔ Radio je ukljuèen.

☞ Pritisnite kratko tipku FM/AM 5.

✔ Radio se prebacuje izmeðu valnih 
podruèja FM, FM-AS, AM i AM-AS1).

✔ Na zaslonu se prikazuje aktualno 
valno podruèje i zadnja podešena 
postaja.

� Izbor valnih podruèja:

– FM = ultrakratki val (UKV),

– AM = srednji val (MV),

Traženje postaje
Na raspolaganju stoje razlièite vrste 
tra�enja postaje:

– Automatsko tra�enje postaje, 
pogledajte sljedeæi stupac

– Ruèno tra�enje postaje, pogledajte 
stranicu 30

– Tra�enje RDS postaje, pogledajte 
stranicu 31

– Tra�enje postaje prema tipu 
programa, pogledajte stranicu 31

– Tra�enje postaje s obavijestima 
o stanju u prometu, pogledajte 
stranicu 33.

Automatsko traženje postaje
Radio tra�i najbli�u postaju koja je u zoni 
prijema.

� Ova je funkcija moguæa samo u radio 
modu (Tipka FM/AM 5).

� Ukoliko je aktiviran RDS, tada 
se tra�e samo RDS postaje. Ukoliko 
on nije aktiviran, tada se tra�e i 
postaje s RDS-om kao i one bez RDS-a. 
Za naputke pogledajte „Ukljuèivanje/ 
iskljuèivanje RDS-a“ na stranici 30.

� Ukoliko je aktiviran TP, tra�e se samo 
TP postaje.

☞ Dr�ite kursorske tipke q7 ili w a 
pritisnutima otprilike 1 sekundu.

✔ Na zaslonu se prije prikaza frekvencije 
prikazuje „Seek“.

✔ Radio iskljuèuje zvuk dok 
se ne pronaðe postaja.

� Ako radio ne pronaðe postaju, 
automatski se ukljuèuje osjetljiviji 
stupanj tra�enja. Ako ni tada ne naðe 
postaju, ponovno se ukljuèuje zadnja 
aktivna frekvencija.

1) Kod CD 30 MP3 dodatno se mo�e prebaciti 
na izvor zvuka na AUX ulazu 3.
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Ruèno traženje postaje
Odabir postaje s poznatom frekvencijom 
emitiranja:

� Ova je funkcija moguæa samo u radio 
modu (Tipka FM/AM 5).

☞ Dr�ite kursorske tipke q 7 ili wa 
pritisnutima otprilike 2 sekunde.

✔ Na zaslonu se prije prikaza frekvencije 
prikazuje „MAN“.

Grubi odabir

☞ Kursorske tipke q 7 ili w a dr�ite 
pritisnutima sve dok se ne naðe 
frekvencija �eljene postaje.

Fini odabir

☞ Tipkajte po kursorskim tipkama q7 
ili w a dok se na zaslonu ne prika�e 
toèna frekvencija postaje. 

� Ukoliko je na FM valnom podruèju 
aktiviran RDS ili je aktivno AM valno 
podruèje, tipkanjem kursorskih 
tipkiq 7 ili w a doæi æe 
do pomaka za jednu frekvenciju.

RDS (Radio Data System)
RDS je servis radio postaja koji znatno 
olakšava pronala�enje �eljenog UKV 
programa i njegov nesmetan prijem. 

� RDS je moguæ samo u valnom 
podruèju FM.

Ukljuèivanje/ iskljuèivanje RDS-a

Ako ukljuèite/iskljuèite RDS, na zaslonu se 
prikazuje naziv programa, odn. frekvencija 
emitiranja RDS postaje.

✔ Na zaslonu se ne prikazuje „RDS“.

☞ Za ukljuèivanje RDS-a pritisnite 
tipku RDS 1.

✔ Na zaslonu se prikazuje „RDS“ i naziv 
programa RDS postaje.

✔ Ukoliko trenutaèno namještena 
postaja nije RDS postaja, radio 
automatski nastavlja tra�iti sljedeæu 
RDS postaju u zoni prijema.

☞ Ako �elite iskljuèiti RDS, ponovno 
pritisnite tipku RDS 1.

✔ „RDS“ se više ne pojavljuje na zaslonu.

✔ Umjesto naziva programa prikazuje 
se frekvencija.

� RDS se automatski ukljuèuje 
prilikom aktiviranja automatskog 
pohranjivanja (pogledajte 
„Automatsko pohranjivanje (AS)“ na 
stranici 34). Prvo se pohranjuju sve RDS 
postaje koje se nalaze u zoni prijema.
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Popis postaja

Vaš Infotainment sustav u pozadini 
pohranjuje sve FM postaje u zoni prijema. 
Ovaj se popis automatski a�urira prilikom 
tra�enja TP postaje ili automatskog 
pohranjivanja pomoæu AS-a. 

RDS postaje na popisu postaja sortiraju 
se prema radio stanicama (npr. HR1, 
HR2 itd.).

Ruèno ažuriranje popisa postaja

☞ Pritišæite tipku RDS 1 sve dok ne 
èujete signal potvrðivanja.

✔ Na zaslonu se prikazuje „Memory FM“, 
a nakon toga „MEM“ i frekvencije kroz 
koje se prolazi.

Izbor RDS postaje

� Ova je funkcija moguæa samo u radio 
modu (Tipka FM/AM 5).

� Mora biti ukljuèena RDS funkcija.

☞ Tipkajte kursorske tipke q7 
iliwa.

✔ Radio najprije pretra�uje memorirane 
RDS postaje na popisu postaja. 
(pogledajte „Popis postaja“).

Traženje RDS postaje

Tra�ite li RDS postaju, postupite kao što 
slijedi:

� Ova je funkcija moguæa samo u radio 
modu (Tipka FM/AM 5).

� Mora biti ukljuèena RDS funkcija.

☞ Pritišæite kursorske tipke q 7 
iliwa pribli�no 1 sekundu.

✔ Na zaslonu se prije prikaza frekvencije 
prikazuje „Seek“.

✔ Radio iskljuèuje zvuk dok se ne 
pronaðe postaja.

� Ukoliko prije tra�enja postaje ukljuèite 
obavijesti o stanju u prometu (TP) 
(pogledajte „Ukljuèivanje/iskljuèivanje 
obavijesti o stanju u prometu“ 
na stranici 32), tada se tra�e samo 
postaje s obavijestima o stanju 
u prometu.

Traženje postaje prema tipu 
programa
Brojne RDS postaje emitiraju PTY kod koji 
naznaèuje tip emitiranog programa 
(npr. vijesti). Pomoæu PTY koda birate 
postaje prema tipu programa.
Za tra�enje postaje pogledajte stranicu 26.

� Ne pronaðe li radio odgovarajuæu 
postaju, slušat æete zadnju podešenu 
postaju.
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Regionalni programi
Nekoliko RDS postaja u odreðenim 
vremenskim razmacima emitiraju razlièite 
regionalne programe na razlièitim 
frekvencijama. Mo�ete sprijeèiti da se radio 
prilikom tra�enja frekvencije emitiranja 
s najboljim prijemom prebacuje na drugi 
regionalni program:

Ukljuèivanje regionalizacije

� Ukoliko �elite primati regionalni 
program, RDS mora biti ukljuèen.

✔ Na zaslonu se ne prikazuje „REG“.

☞ Pritisnete kratko tipku REG 4.

✔ Na zaslonu se prikazuje „REG“. 

Automatska regionalizacija

☞ Dr�ite tipku REG 4 pritisnutu pribli�no 
2 sekunde.

✔ Pojavljuje se „REG Auto On“, a nakon 
toga se na zaslonu prikazuje „REG“. 

� Radio tra�i na namještenom 
regionalnom programu frekvenciju 
emitiranja s najjaèim prijemom sve dok 
prijemni signal ne postane preslab. 
Tek se tada radio prebacuje na drugi 
regionalni program.

☞ Ponovno pritisnite tipku REG 4 
pribli�no 2 sekunde.

✔ Pojavljuje se „REG Auto Off“, a nakon 
toga se na zaslonu prikazuje „REG“. 

� Radio i dalje tra�i na namještenom 
regionalnom programu frekvenciju 
emitiranja s najjaèim prijemom.

Iskljuèivanje regionalizacije

☞ Ako �elite iskljuèiti REG, ponovno 
kratko pritisnite tipku REG 4.

✔ „REG“ se više ne pojavljuje na zaslonu.

� Radio dopušta prebacivanje na drugi 
regionalni program.

Obavijesti o stanju u prometu 
(TP = Traffic Program)
Postaje s obavijestima o stanju u prometu 
su FM RDS postaje koje emitiraju obavijesti 
o stanju u prometu.

� Takve postaje prepoznajete po tome 
što se na zaslonu prikazuje TP simbol.

Ukljuèivanje/iskljuèivanje obavijesti 
o stanju u prometu

� Pri ukljuèenim obavijestima o stanju 
u prometu, na zaslonu vidite „[TP]“ 
ili „[ ]“.

� Ukoliko aktualna postaja ima 
obavijesti o stanju u prometu, 
na zaslonu vidite „[TP]“.

� Ukoliko aktualna postaja nema 
obavijesti o stanju u prometu, radio 
automatski tra�i onu postaju 
za pru�anje obavijesti o stanju 
u prometu s najjaèim prijemom.

✔ Na zaslonu se ne prikazuje „[ ]“.

☞ Za ukljuèivanje obavijesti o stanju 
u prometu pritisnite tipku TP 3.

✔ Na zaslonu se prikazuje „[ ]“.
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� Kod automatskog tra�enja postaja 
tra�e se iskljuèivo postaje 
s obavijestima o stanju u prometu.

� Za vrijeme automatskog tra�enja 
ili ako prijem radio postaje nije moguæ, 
na zaslonu mo�ete vidjeti „[ ]“.

� Obavijesti o stanju u prometu mogu 
se aktivirati i tijekom reprodukcije 
CD/MP3-a 3. Ona se prekida tijekom 
emitiranja obavijesti o stanju 
u prometu. Obavijesti o stanju 
u prometu èujete uz prethodno 
namještenu glasnoæu obavijesti 
o stanju u prometu; pogledajte
„TA Volume“ na stranici 24.

☞ Za iskljuèivanje obavijesti o stanju 
u prometu ponovno pritisnite 
tipku TP3.

✔ „[ ]“ se više ne pojavljuje na zaslonu.

Traženje postaje s obavijestima o stanju 
u prometu

� Ova je funkcija moguæa samo u FM-
valnom podruèju (Tipka FM/AM 5).

☞ Pritisnite kursorske tipke q 7 
iliwa pribli�no 1 sekundu.

✔ Radio tra�i samo postaje 
s obavijestima o stanju u prometu.

✔ Tra�enje postaje s obavijestima 
o stanju u prometu putem RDS 
tra�enja postaje, pogledajte 
stranicu 31.

Slušanje samo radio obavijesti o stanju 
u prometu

� Moraju biti ukljuèene 
obavijesti o stanju u prometu, 
vidi „Ukljuèivanje/iskljuèivanje 
obavijesti o stanju u prometu“

☞ Okrenite prekidaè z 8 ulijevo, 
kako biste potpuno smanjili glasnoæu.

� Obavijesti o stanju u prometu emitiraju 
se uz unaprijed namještenu glasnoæu 
za obavijesti o stanju u prometu. 
Pogledajte „TA Volume“ 
na stranici 24.

Prekid obavijesti o stanju u prometu

Ukoliko za vrijeme npr. reprodukcije 
CD/MP3 3-a �elite prekinuti obavijesti 
o stanju u prometu, tada postupite 
kao što slijedi:

☞ Pritisnite tipku TP 3.

✔ Aktualna obavijest o stanju u prometu 
se prekida. 

✔ Èut æete zadnji reproducirani 
naslov s CD/MP3-a 3.

� Obavijesti o stanju u prometu ostaju 
ukljuèene sve dok se ponovno ne 
prika�e sljedeæa obavijest o stanju 
u prometu.

Obavijesti o stanju u prometu dok 
je aktivan vanjski izvor

Vanjski izvor (npr. mobilni telefon) ima 
prednost pred obavijestima o stanju 
u prometu. Za vrijeme telefonskog 
razgovora ne èuju se ili prikazuju 
se obavijesti o stanju u prometu.
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Memorija postaja
Za svako valno podruèje na raspolaganju 
su posebna mjesta za pohranjivanje:

– 9 x FM (UKV)

– 9 x FM-AS (automatski pohranjene 
UKV postaje)

– 9 x AM (MV)

– 9x AM-AS (automatski pohranjene 
MV postaje)

� Mjesta za pohranjivanje postaja birate 
izravno preko tipki postaja 1 do 9 b. 
Pogledajte „Pozivanje pohranjene 
postaje“ na stranici 35.

Aktiviranje/deaktiviranje AS razine

☞ Lagano pritisnite tipku AS 2.

✔ Kad je aktivirana AS razina, prikazuje 
se „AS“.

✔ Ako AS razina nije aktivirana, 
„AS“ se neæe prikazivati.

� Aktiviranje i deaktiviranje AS razine 
moguæe je i pomoæu tipke FM/AM 5; 
pogledajte „Odabir valnog podruèja“ 
na stranici 29.

Ruèno pohranjivanje

Želite li ruèno pohraniti neku postaju, 
postupite na sljedeæi naèin:

☞ Odaberite �eljeno valno podruèje 
(pogledajte „Odabir valnog podruèja“ 
na stranici 29) i podesite postaju 
(pogledajte „Tra�enje postaje“ 
na stranici 29).

☞ Tipku postaje b mjesta za 
pohranjivanje na kojem �elite 
pohraniti postaju dr�ite pritisnutu 
pribli�no 2 sekunde.

✔ Radio nakratko iskljuèuje zvuk 
i prikazuje postaju koja je dotad 
bila pohranjena na tom mjestu. 

✔ Podešena postaja se nakon toga mo�e 
ponovno èuti i prikazuje se na zaslonu.

✔ Postaja se pohranjuje na �eljenom 
mjestu za pohranjivanje.

� Pohranite li postaju, pohranit æete 
i „RDS ukljuèen“ ili „RDS iskljuèen“.

� Postaje se mogu ruèno pohranjivati 
i na AS razini.

Automatsko pohranjivanje (AS)

U valnim podruèjima FM i AM moguæe 
je automatsko pohranjivanje postaja 
u zoni prijema. Ove se postaje pohranjuju 
u zasebnoj AS memoriji. Postaje 
automatski pohranjujete kako slijedi:

☞ Odaberite �eljeno valno podruèje 
(pogledajte „Odabir valnog podruèja“ 
na stranici 29).

☞ Po �elji ukljuèite obavijesti o stanju 
u prometu (pogledajte „Ukljuèivanje/
iskljuèivanje obavijesti o stanju u 
prometu“ na stranici 32).

☞ Pritišæite tipku AS 2 sve dok ne èujete 
zvuk potvrde.

✔ Radio se po potrebi prebacuje 
na AS razinu izabranog valnog 
podruèja (FM-AS ili AM-AS).

✔ Ukljuèuje se automatsko pohranjivanje 
postaja.

✔ Za odabrano se valno podruèje na 
tipkama postaja 1 do 9 b pohranjuje 
devet postaja s najboljim prijemom.
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� Kod aktiviranja automatskog 
pohranjivanja ukljuèuje se RDS. 
Najprije se pohranjuju sve RDS 
postaje u zoni prijema.

� Ukljuèite li prije ili za vrijeme 
automatskog pohranjivanja obavijesti 
o stanju u prometu, radio po završetku 
automatskog tra�enja postaje poziva 
mjesto za pohranjivanje s postajom 
s obavijestima o stanju u prometu.

� Ukoliko su obavijesti o stanju 
u prometu ukljuèene za vrijeme 
automatskog pohranjivanja, 
automatsko tra�enje postaje ostaje 
aktivno sve dok se ne pronaðe barem 
jedna postaja s obavijestima o stanju 
u prometu.

Pohranjivanje nove postaje putem AS-a

Ako se za vrijeme vo�nje napusti podruèje 
prijema pohranjene postaje, tada pohranite 
nove postaje. Pogledajte poglavlje 
„Automatsko pohranjivanje (AS)“.

Pozivanje pohranjene postaje

☞ Odaberite �eljeno valno podruèje 
(pogledajte „Odabir valnog podruèja“ 
na stranici 29).

☞ Po potrebi kratko pritisnite tipku AS 2 
kako biste se prebacili na AS razinu. 

☞ Pomoæu tipki postaja 1 do 9 b 
odaberite �eljeno mjesto 
za pohranjivanje (mjesta 
za pohranjivanje 1 do 9).

✔ Slušate �eljenu postaju.



36 CD/MP3 3 player

CD/MP3 3 player
Ovaj ureðaj omoguæava Vam slušanje 
CD-a promjera 12 cm.

9 Kontinuirani CD-i (Shape-CDs) 
nisu prikladni za reprodukciju.
Ne preuzima se odgovornost 
za ošteæenja CD ureðaja zbog 
neprikladnih CD-a.

9 U CD ureðaj ne ula�ite DVD.

� Audio CD-i sve èešæe se opremaju tzv. 
mehanizmima za zaštitu od kopiranja 
kako bi se na taj naèin zaštitili 
od nedozvoljenog umno�avanja. 
Ti mehanizmi, meðutim, ne odgovaraju 
specifikaciji za audio CD-e (Red Book), 
prema kojoj su se razvili i dalje razvijaju 
svi ureðaji za reprodukciju audio CD-a. 
Vaš ureðaj mo�e reproducirati CD-e 
s onim verzijama mehanizama 
za zaštitu od kopiranja koji su poznati 
u trenutku poèetka prodaje. 
To, meðutim, ne predstavlja jamstvo 
da se i ubuduæe mogu reproducirati 
CD-i s novim varijantama mehanizma 
za zaštitu od kopiranja.

Infotainment sustav omoguæava Vam 
reproduciranje i CD-R s MP3 glazbenim 
datotekama 3.

Priprema MP3 CD-a 3
Uslijed kombinacije CD snimaèa, softvera 
za pr�enje CD-a, praznog CD-a 
i temperature okoline mo�e doæi 
do problema kod reprodukcije CD-a. 
Doðe li do problema s CD-ima koje ste 
sami spr�ili, promijenite proizvoðaèa 
ili boju praznog CD-a. Najbolji rezultati 
posti�u se s praznim CD-ima s vremenom 
reprodukcije od 74 minute.

Format CD-a mora biti ISO 9660 Level 1, 
Level 2 ili JOLIET. Svi drugi formati ne 
mogu se pouzdano reproducirati.

Za primjenu sa Infotainment sustavom, 
na MP3 CD-u mo�ete snimiti maksimalno 
99 albuma. Sa Infotainment sustavom 
moguæe je pojedinaèno biranje albuma.

Na jednom se CD-u ukupno mo�e pohraniti 
367 glazbenih zapisa. Svi daljnji glazbeni 
zapisi ne mogu se reproducirati. 
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Buduæi da s odreðenim softverima 
za snimanje mo�e doæi do pogrešaka 
u numeriranju, u root-u (korijen) 
albuma D01 trebali biste snimiti samo 
podalbume s naslovima (vidi lijevi prikaz) 
ili samo naslove (vidi desni prikaz).

Svakom se albumu preko raèunala mo�e 
dati neki naziv. Naziv albuma mo�e 
se prikazati na zaslonu Infotainment 
sustava. Albume i glazbene zapise 
nazovite onako kako predviða Vaš softver 
za pr�enje CD-a. Upute o tome æete naæi 
u uputama za rukovanje softverom.

� Kod naziva albuma i glazbenih zapisa 
trebali biste izbjegavati prijeglase 
i posebne znakove.

Ako �elite ispravan redoslijed Vaših 
datoteka, morate koristiti softver 
za pr�enje CD-a koji datoteke rasporeðuje 
prema alfanumerièkom redoslijedu. 
Ako Vaš softver nema te funkcije, datoteke 
mo�ete rasporediti i ruèno. U tu svrhu 
ispred svakog naziva datoteke morate 
postaviti broj, npr. „001“, „002“ itd. 
Pritom se moraju unijeti i poèetne nule.

Svakom glazbenom zapisu mo�e se dati 
i neki naziv (ID3 tag). Naziv glazbenog 
zapisa takoðer se mo�e prikazati 
na zaslonu.

Kod izrade (kodiranja) MP3 datoteka 
iz audio podataka trebali biste 
primjenjivati brzinu prijenosa u bitovima 
do maks. 256 kbit/s.

Za korištenje MP3 datoteka u Infotainment 
sustavu, MP3 datoteke moraju koristiti 
ekstenziju „.mp3“.

� Druge vrste datoteka, osim MP3 
datoteka, ne pokušavajte snimiti 
s ekstenzijom „.mp3“ jer æe ih sustav 
prepoznati i preskoèiti.

D01

D02

T001

T005
T004
T003
T002

D03

T001

T006
T005
T004
T003
T002

T011

T007
T008
T009
T010

D04

T001

T006
T005
T004
T003
T002

T007

D05

D01

T001

T006
T005
T004
T003
T002

T011

T007
T008
T009
T010
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Ukljuèivanje Infotainment sustava
☞ Pritisnite prekidaè P 8.

✔ Na zaslonu se prikazuje audio simbol.

✔ Slušate zadnji ukljuèeni izvor zvuka.

Reprodukcija CD-a

Reprodukcija CD-a koji se umeæe

✔ Ureðaj je iskljuèen ili je u radio modu.

☞ Ulo�ite CD (s ispisanom stranom 
prema gore) u ladicu CD-a d.

✔ Ureðaj automatski uvlaèi CD.

� Uvlaèenje CD-a ne smije se sprjeèavati 
niti potpomagati.

✔ Na zaslonu se prikazuju „Read CD“ 
i simbol „CD“, a nakon toga 
se prikazuje broj CD naslova.

✔ Èim poène reprodukcija prvog 
glazbenog zapisa, prikazuje se prvi 
glazbeni zapis i vrijeme reprodukcije.

✔ Kod MP3-CD-a 3 na zaslonu 
æe zasvijetliti simbol „MP3“ i prikazat 
æe se naziv prvog albuma.

✔ Èim poène reprodukcija prvog 
glazbenog zapisa, prikazuju se 
informacije uz taj glazbeni zapis (naziv 
glazbenog zapisa, ime izvoðaèa...).

Reprodukcija umetnutog CD-a

Ako se u ladici CD ureðaja veæ nalazi 
neki CD, reprodukciju CD-a pokreæete 
na sljedeæi naèin:

✔ Ureðaj je u radio modu.

☞ Pritisnite tipku CD/MP3 9.

✔ Na zaslonu se prikazuje zadnji 
reproducirani naslov CD-a.

✔ Slušate zadnji reproducirani 
CD naslov.

Promjena prikaza zaslona
Imate moguænost izbora izmeðu više 
prikaza.

☞ Dvaput pritisnite tipku CD/MP3 9.

✔ Na zaslonu se prikazuje „CD Info“.

☞ Pritisnite kursorske tipke q 7 
iliwa kako biste izabrali �eljeni 
prikaz zaslona.

✔ Izabrani prikaz zaslona prihvaæa 
se nakon 5 sekundi.

� Ovisno o vrsti CD-a (audio-CD 
s ili bez teksta, MP3-CD 3 sa ili 
bez ID3 tagova), moguæi su sljedeæi 
navedeni prikazi:
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Audio CD bez teksta na CD-u

– Broj naslova i vrijeme reprodukcije

Audio CD s tekstom na CD-u 3

– Naziv glazbenog zapisa

– Ime izvoðaèa

– Broj naslova i vrijeme reprodukcije

– Naziv CD-a

MP3-CD bez ID3 tagova 3

– Naziv datoteke

– Broj naslova i vrijeme reprodukcije

– Naziv albuma 

MP3-CD s ID3 tagovima 3

– Naziv glazbenog zapisa

– Ime izvoðaèa

– Broj naslova i vrijeme reprodukcije

– Naziv albuma

Izbor naslova
Ukoliko za vrijeme reprodukcije CD-a �elite 
odabrati neki CD naslov, tada postupite 
na sljedeæi naèin:

☞ Tipkajte po kursorskim tipkama q 7 
ili w a sve dok se na zaslonu ne 
pojavi �eljeni CD naslov.

✔ Slušate �eljeni CD naslov.

Brzo pretraživanje naprijed/natrag
Tra�ite li neki odreðeni dio na CD-u, 
postupite na sljedeæi naèin:

✔ Slušate neki naslov.

☞ Pritišæite kursorske tipke q 7 
iliwa sve dok ne pronaðete 
�eljeni dio.

� Za vrijeme brzog premotavanja 
naprijed/natrag, reprodukcija CD-a 
odvija se poveæanom brzinom 
i smanjenom glasnoæom.

� MP3 3: pri brzom pretra�ivanju 
unazad, tra�enje se zaustavlja 
na poèetku aktualnog naslova.

Izabor MP3 albuma 3
Ako se Vaš MP3-CD sastoji od više albuma, 
�eljeni album odaberite na sljedeæi naèin:

☞ Pritisnite tipku CD/MP3 9.

✔ Na zaslonu se prikazuje zadnji 
reproducirani album.

☞ Tipkajte kursorske tipke q 7 
iliwa dok se na zaslonu 
ne pojavi �eljeni album.

✔ Prvi naslov �eljenog albuma pojavljuje 
se na zaslonu.

✔ Slušate prvi naslov.

� Svi albumi koji ne sadr�e MP3 
datoteke automatski se preskaèu. 
Ako npr. slušate naslov iz albuma D01 
i kursorskom tipkom w a birate 
sljedeæi album, album D02 se preskaèe 
i reproducira se D03. Prikaz na zaslonu 
automatski se pomièe s D01 na D03.
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Reprodukcija nasumce (Random)
Pomoæu ove funkcije CD/MP3 3 player 
reproducira glazbene zapise trenutno 
slušanog CD-a nasumiènim redoslijedom.

☞ Triput pritisnite tipku CD/MP3 9.

✔ Na zaslonu se prikazuje aktualna 
postavka funkcije reprodukcije 
nasumce.

☞ Željenu postavku odaberite pomoæu 
kursorskih tipki q 7 ili w a.

Kod Audio – CD-a moguæe su sljedeæe 
postavke:

– Random on: aktiviranje 
reprodukcije 
nasumce

– Random off: iskljuèivanje 
reprodukcije 
nasumce

Kod MP3-CD-a 3 moguæe su sljedeæe 
postavke:

– Random Album: sluèajna 
reprodukcija 
naslova iz albuma

– Random CD: sluèajna 
reprodukcija 
naslova s CD-a

– Random Off: iskljuèivanje 
reprodukcije 
nasumce

� Ukoliko je aktivirana funkcija 
reprodukcije nasumce, na zaslonu 
svijetli „RDM“, odnosno oznaka [.

Obavijest o stanju u prometu 
u CD/MP3 3 modu
Tijekom CD/MP3 moda mo�ete primati 
obavijesti o stanju u prometu; 
pogledajte „Obavijesti o stanju u prometu 
(TP = Traffic Program)“ na stranici 32.

Izbacivanje CD-a
☞ Pritisnite tipku a f.

✔ Na zaslonu se prikazuje „Eject CD“.

✔ Slušate zadnju podešenu postaju.

� CD mo�e biti izbaèen i kada je ureðaj 
iskljuèen. Ureðaj se nakon vaðenja 
CD-a ponovno iskljuèuje.

� Ne izvadi li se CD nakon 10 sekundi, 
ureðaj ga ponovno uvlaèi.



41AUX ulaz 3

AUX ulaz 3
Kako bi se neki izvor zvuka prikljuèen 
na AUX ulaz, npr. prijenosni CD-player, 
mogao reproducirati putem zvuènika 
Infotainment sustava, potrebno 
je aktivirati izvor zvuka:

✔ Radio je ukljuèen.

☞ Prikljuèite izvor zvuka na AUX ulaz 
svojeg vozila.

☞ Pritišæite tipku FM/AM 5 sve dok 
se na zaslonu ne prika�e „AUX“.

✔ Vanjski izvor zvuka reproducira 
se putem Infotainment sustava.

☞ Ukljuèite vanjski izvor zvuka 
i namjestite maksimalnu glasnoæu.

✔ Signal izvora zvuka reproducira se 
putem zvuènika Infotainment sustava.
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Traženje greške
Ukoliko Vaš Infotainment sustav ne 
funkcionira u skladu s Vašim oèekivanjima, 
molimo Vas da prije obraæanja servisnoj 
slu�bi za kupce pa�ljivo proèitate upute 
za rukovanje i postupate prema sljedeæem 
popisu za provjeru.

Ne pronaðete li rješenje za nastali 
problem, preporuèujemo Vam 
da se obratite Opel partneru.

Poruka greške / simptom Moguæi uzroci / pomoæ

Opæenito

Zatamnjen zaslon Slab akumulator vozila (kod rada s iskljuèenim motorom).

Loše èitljiv prikaz na zaslonu Nije dobro namješten kontrast na zaslonu 
(samo kod Graphic Info Display-a 3, pogledajte Upute za uporabu vozila).

Infotainment sustav se ne 
mo�e ukljuèiti ni pomoæu 
prekidaèa P 8 niti pomoæu 
kljuèa za pokretanje. 

Neispravan osiguraè Infotainment sustava ili osiguraè u vozilu.

Vrijeme na zaslonu 
je pogrešno.

☞ Pogledajte Upute za uporabu vozila.

Audio

Audio reprodukcija postaje sve 
tiša i ne mo�e se mijenjati.

Ureðaj je prezagrijan. Unutrašnje reguliranje temperature je aktivno. 
Preporuka: iskljuèiti ureðaj

Tipka postaje nije pohranjena 
s nazivom radio postaje

Radio postaja povremeno emitira dodatne informacije. 
☞ Ponovno pohraniti kad se na zaslonu prika�e naziv postaje.
Loš prijem kod pohranjivanja (prikazuje se frekvencija).
Radio postaja ne emitira RDS informacije (prikazuje se frekvencija).

Pohranjena postaja ne mo�e se 
birati tipkom postaje

Prijem postaje trenutno nije moguæ.

Prikaz „Error CD“ CD zaprljan, ogreben ili neispravno umetnut.
CD ima nekompatibilan CD format (DVD i sl.).

AUX izvor 3 je pretih Provjerite razinu zvuka AUX ulaza i namjestite maksimalnu glasnoæu 
na AUX izvoru.

Signal AUX izvora 3 
je preskoèen ili se reproducira 
izoblièeno.

Efektivan izlazni napon vanjskog izvora zvuka je prevelik; vanjski izvor 
zvuka nije prikladan za prikljuèivanje na Infotainment sustava.
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Opæe upute
UKV prijem
Unatoè visokoj tehnièkoj razvijenosti, kod 
UKV prijema autoradija postoje razlike 
u odnosu na kuæne radio prijemnike 
koje se – mogu manifestirati u obliku 
smetnji i kod RDS postaja.

Informacije o fizikalnim uzrocima takvih 
smetnji mo�ete naæi u uputama 
za rukovanje vozilom.

Rukovanje CD-ima
Prilikom mijenjanja izbjegavajte ostavljanje 
otisaka prstiju na CD-u. Odmah nakon 
vaðenja iz ladice, CD spremite nazad 
u njegov omot kako biste ga zaštitili 
od ošteæenja i zaprljanja.

Neèistoæa i tekuæine na CD-u mogu dovesti 
do prljanja leæe CD playera u Infotainment 
sustavu i prouzroèiti smetnje.

Zaštitite CD-e od vruæine i izravnog 
utjecaja sunèevih zraka.

Njega i održavanje
Vaš Infotainment sustav razvijen 
je i proizveden s velikom pa�njom, 
pa njime valja i pa�ljivo rukovati. 
Uva�avanje dolje navedenih prijedloga 
sprjeèava prijevremeni gubitak jamstva, 
a Vi æete još godinama moæi u�ivati u svom 
proizvodu. Pri korištenju Infotainment 
sustava obratite pozornost na sljedeæe:

– Ne pokušavajte otvoriti proizvod. 
Infotainment sustav mo�e se oštetiti 
neprikladnim rukovanjem.

– Za èišæenje proizvoda ne koristite 
agresivne kemikalije, otopine 
za èišæenje ili jaka sredstva za èišæenje. 
Za èišæenje Vašeg Infotainment 
sustava upotrijebite mekanu krpu 
navla�enu blagom sapunicom.

– Ne bojite svoj proizvod. Pokretni 
dijelovi Vašeg proizvoda mogu 
se zbog boje meðusobno slijepiti 
i na taj naèin sprijeèiti ispravan rad.

– Zapaljive tekuæine, plin ili eksplozivne 
tvari ne dr�ite u istom prostoru u kojem 
se nalazi i Vaš Infotainment sustav, 
njegovi dijelovi ili pribor.

– Infotainment sustav treba odr�avati 
samo struèno osoblje. Neispravna 
monta�a ili odr�avanje mogu imati 
opasne posljedice i dovesti do gubitka 
valjanog jamstva za Infotainment 
sustav. 
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Rjeènik
Automatsko traženje postaje
Tra�enje postaje tunerom: tuner æe vršiti 
tra�enje sve dok ne naðe postaju.

Automatsko pohranjivanje (AS)
Na valnim podruèjima FM i AM automatski 
je moguæe pohraniti devet postaja 
s najjaèim prijemom. Postaje se pohranjuju 
u posebnu AS memoriju.

AUX IN
Dodatni prikljuèak za vanjski izvor zvuka. 
Signal izvora zvuka reproducira se putem 
zvuènika Infotainment sustava, odnosno 
putem Twin Audio sustava 3.

Balans
Razdioba glasnoæe lijevo i desno.

Bas tonovi
Tonovi niske frekvencije.

Tekst na CD-u
Obavijesti na audio CD-u koji mo�e 
sadr�avati sljedeæe podatke:

– Naziv glazbenog zapisa

– Ime izvoðaèa

– Naziv CD-a

Fader 
Rasporeðivanje glasnoæe sprijeda i straga.

Treble
Tonovi visoke frekvencije.

ID3 tag 
Oznaka MP3 datoteke koja mo�e 
sadr�avati sljedeæe podatke: 

– Naziv glazbenog zapisa

– Ime izvoðaèa

– Naziv albuma

Ove se informacije uz pomoæ raèunala 
mogu pohraniti u MP3 datoteci.

Ruèno traženje postaje
Razlikuje se grubi i fini odabir.

MP3 
Postupak komprimiranja CD audio 
podataka koji je razvio njemaèki institut 
Fraunhofer. Komprimiranje omoguæuje 
smanjivanje kolièine podataka na oko 10% 
njihove prvobitne velièine bez gubitka 
kvalitete zvuka (kod brzine prijenosa 
bitova od 128 kbit/s). Ukoliko se kod 
kodiranja CD audio podataka u MP3 
format koriste ni�e brzine prijenosa bitova, 
moguæe su i manje datoteke, ali uz gubitak 
kvalitete.
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RDS (Radio Data System)
RDS je servis radio postaja koji znatno 
olakšava pronala�enje �eljenog UKV 
programa i njegov nesmetan prijem. 

RDS postaje mogu se prepoznati kad se pri 
ukljuèenom RDS-u umjesto frekvencije 
postaje prikazuje naziv programa.

RDS postaje emitiraju obavijesti koje RDS 
radio pri ukljuèenom RDS-u automatski 
analizira:

– PS (Program Service): prikaz naziva 
programa. Neke postaje prikazuju 
dodatne obavijesti.

– AF (Alternative Frequency): jedan RDS 
program istovremeno se emitira 
na više frekvencija. Radio za vrijeme 
vo�nje automatski tra�i frekvenciju 
emitiranja s najboljim prijemom. Pritom 
mo�e doæi do kratkog prekida prijema.

– PTY (Program Type): mnogobrojne 
RDS postaje emitiraju PTY kod koji 
naznaèuje tip emitiranog programa 
(npr. vijesti). PTY kod omoguæuje 
odabir postaje prema tipu programa.

– REG (Regionalni programi): nekoliko 
RDS postaja u odreðena vremenska 
razdoblja emitiraju razlièite programe 
na razlièitim frekvencijama. Podešeni 
regionalni program mo�e se dalje 
slušati i onda kad vo�nju nastavljamo 
kroz podruèje na kojem se emitira 
drugi regionalni program.

– TP (Traffic Traffic Programm = 
obavijesti o stanju u prometu): Postaje 
s obavijestima o stanju u prometu 
su UKV RDS postaje koje emitiraju 
obavijesti o stanju u prometu. 

– RDS vremenski signal: sat u vozilu 
mo�e se sinkronizirati s vremenom 
koje emitira RDS. Pogledajte Upute 
za uporabu vozila.

– EON (Enhanced Other Networks): 
s EON-om se takoðer mogu slušati 
obavijesti o stanju u prometu ukoliko 
podešena postaja ne emitira vlastite 
obavijesti o stanju u prometu. Radio se 
u sluèaju obavijesti o stanju u prometu 
prebacuje na neku postaju koja emitira 
obavijesti o stanju prometu povezanu 
s EON-om.

SDVC 
Speed Dependent Volume Control, 
poveæanje glasnoæe ovisno o brzini vozila 
– glasnoæa radija prilagoðava se brzini 
vozila radi kompenziranja okolnih zvukova 
i zvukova koji nastaju pri vo�nji 
automobila.

TA Volume
Traffic Announcement Volume, 
glasnoæa obavijesti o stanju u prometu. 

Twin Audio 3
Daljinsko upravljanje za stra�nji dio vozila. 
Glazba se mo�e slušati neovisno o izvoru 
zvuka namještenom na Infotainment 
sustavu. Brojnim funkcijama, poput 
tra�enja ili preskakanja naslova kod CD-a, 
mo�e se upravljati izravno preko 
Twin Audio sustava.

Reprodukcija nasumce (Random)
Reprodukcija CD naslova nasumiènim 
redoslijedom.
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